
AR-15/M16 FLATTOP OPTIC MOUNT - J P ENTERPRISES JP FLATTOP
SCOPE MOUNT, 1"/30MM

Integral Offset Rings For Rock-Solid Mounting

One-piece, aluminum mount with integral rings is precision machined to true
MIL-STD 1913 Picatinny specs for a secure fit on flattop receiver rails. Ring
height and forward offset are ideal for use with long eye relief scopes. Mounts
available for 1"/30mm and 34mm scope tubes. 1"/30mm mount accepts scopes
with both 30mm tubes and, using the included polymer adapter shims, 1" tubes.
Torx® head screws (4 on 1"/30mm, 6 on 34mm and 35mm) secure each top ring
strap to hold the optics tight under heavy recoil. Full-length base clamps to the
receiver with five, equally spaced crossbolts for a rock-solid fit and zero
movement.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES JP FLATTOP SCOPE MOUNT, 1"/30MM
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000044
Mfr. No.: JPFTSM-30/1
Finish: Black
Height: 1.45''
Make: AR-15
Number of Bases: -
Scope Tube Diameter: 1'',30mm
Size: -
Style: Flat Top,Picatinny
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 812872022192

Item details

Made in USA
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AR15/M16 Flattop Optic Mount Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für die AR15/M16 Flattop Optic Mount von J P Enterprises entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation deiner
OptikMontage zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die OptikMontage mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und verwandten Zubehörteilen um und befolge alle
Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe die OptikMontage vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel.
Bewahre die OptikMontage an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Halte die OptikMontage außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen hantierst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für die OptikMontage.
Stelle sicher, dass alle Schrauben vor der Verwendung sicher angezogen sind, um Bewegungen während des
Schießens zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden, insbesondere nach
intensivem Gebrauch.
Vermeide die Verwendung der OptikMontage bei extremen Wetterbedingungen, die ihre Leistung
beeinträchtigen könnten.
Wenn du Probleme mit der OptikMontage hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich der beiliegenden T15 und T20TorxSchlüssel.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Richte die OptikMontage mit der PicatinnySchiene auf deinem FlattopEmpfänger aus.
Verwende die TorxSchrauben, um die Montage an der Schiene zu sichern. Achte darauf, dass die
Schrauben gleichmäßig angezogen sind.
Für 1"/30mmMontagen verwende die beiliegenden PolymerAdapterUnterlagen, wenn du ein
1"Zielfernrohr montierst.
Überprüfe, ob die Montage sicher befestigt ist und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst.

Nutzung:

Nach der Installation befestige dein Zielfernrohr an der Montage und stelle sicher, dass es richtig
gesichert ist.
Passe das Zielfernrohr für optimalen Augenabstand und Ausrichtung an.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten korrekt funktionieren,
bevor du die Feuerwaffe zur Schießbahn nimmst.

Nach der Nutzung:

Reinige die OptikMontage nach der Benutzung mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz oder
Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre die Montage in einem Schutzkoffer oder einem dafür vorgesehenen Aufbewahrungsort auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die OptikMontage gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Montage nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.
Recycle alle Metallkomponenten, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen, Bedenken oder Sicherheitsanfragen zur AR15/M16 Flattop Optic Mount wende dich bitte an die
entsprechenden SupportKanäle. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Antwort
zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien stellst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner AR15/M16 Flattop
Optic Mount sicher. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen und
Zubehör.



1.  

2.  

3.  

4.  

AR15/M16 Flattop Optic Mount Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Flattop Optic Mount by J P Enterprises. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your optic mount. Please read this manual
thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the optic mount is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms and related accessories with care and follow all safety protocols.
Inspect the optic mount for any damage or defects before use.
Store the optic mount in a safe, dry place when not in use.
Keep the optic mount out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the optic mount.
Ensure that all screws are tightened securely before use to prevent movement during firing.
Regularly check the mount for any signs of wear or damage, especially after heavy use.
Avoid using the optic mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
If you experience any issues with the optic mount, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including the included T15 and T20 Torx wrenches.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the optic mount with the Picatinny rail on your flattop receiver.
Use the Torx screws to secure the mount to the rail. Ensure that the screws are tightened evenly.
For 1"/30mm mounts, use the included polymer adapter shims if you are mounting a 1" scope tube.
Check that the mount is securely attached and does not move when pulled.

Usage:

After installation, attach your scope to the mount, ensuring it is properly secured.
Adjust the scope for optimal eye relief and alignment.
Perform a function check to ensure that all components are working correctly before taking the firearm
to the range.

PostUse Care:

After use, clean the optic mount with a soft, dry cloth to remove any dirt or debris.
Store the mount in a protective case or designated storage area.

Disposal Instructions
Dispose of the optic mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it contains hazardous materials.
Recycle any metal components if possible.

Contact Information for Further Support



For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the AR15/M16 Flattop Optic Mount, please reach out to
the appropriate support channels. Ensure that you have the product details at hand for a more efficient response.

By following these guidelines, you will ensure a safe and effective experience with your AR15/M16 Flattop Optic
Mount. Always prioritize safety and responsible handling of firearms and accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Montura
de Óptica Flattop AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir la Montura de Óptica Flattop AR15/M16 de J P Enterprises. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tu montura de óptica. Por favor, lee
este manual detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la montura de óptica sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado y sigue todos los protocolos
de seguridad.
Inspecciona la montura de óptica en busca de daños o defectos antes de usarla.
Almacena la montura de óptica en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Mantén la montura de óptica fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Siempre usa protección ocular adecuada al manejar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso recomendado para la montura de óptica.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados de forma segura antes de usar para evitar movimientos
durante el disparo.
Revisa regularmente la montura en busca de signos de desgaste o daño, especialmente después de un uso
intensivo.
Evita usar la montura de óptica en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Si experimentas problemas con la montura de óptica, cesa su uso inmediatamente y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo las llaves Torx T15 y T20 incluidas.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Alinea la montura de óptica con el riel Picatinny en tu receptor flattop.
Usa los tornillos Torx para asegurar la montura al riel. Asegúrate de que los tornillos estén apretados
de manera uniforme.
Para monturas de 1"/30mm, usa los adaptadores de polímero incluidos si estás montando un tubo de
visor de 1".
Verifica que la montura esté firmemente sujeta y no se mueva al tirarla.

Uso:

Después de la instalación, coloca tu visor en la montura, asegurándote de que esté correctamente
asegurado.
Ajusta el visor para obtener un alivio ocular y alineación óptimos.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todos los componentes estén
funcionando correctamente antes de llevar el arma al campo de tiro.

Cuidado PostUso:

Después de usarla, limpia la montura de óptica con un paño suave y seco para eliminar cualquier
suciedad o residuo.
Almacena la montura en un estuche protector o en un área de almacenamiento designada.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la montura de óptica de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la montura en la basura doméstica normal si contiene materiales peligrosos.
Recicla cualquier componente metálico si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o consulta de seguridad relacionada con la Montura de Óptica Flattop AR15/M16,
por favor contacta a los canales de soporte apropiados. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para
una respuesta más eficiente.

Siguiendo estas pautas, garantizarás una experiencia segura y efectiva con tu Montura de Óptica Flattop AR15/M16.
Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego y accesorios.
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Guide de Sécurité pour le Montage Optique AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage optique AR15/M16 de J P Enterprises. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre montage optique.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage optique est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires connexes avec précaution et suivez tous les protocoles
de sécurité.
Inspectez le montage optique pour détecter tout dommage ou défaut avant utilisation.
Rangez le montage optique dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Gardez le montage optique hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour le montage optique.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant utilisation pour éviter tout mouvement lors du tir.
Vérifiez régulièrement le montage pour tout signe d'usure ou de dommage, surtout après une utilisation
intensive.
Évitez d'utiliser le montage optique dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Si vous rencontrez des problèmes avec le montage optique, cessez immédiatement son utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris les clés Torx T15 et T20 fournies.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Alignez le montage optique avec le rail Picatinny sur votre récepteur flattop.
Utilisez les vis Torx pour fixer le montage au rail. Assurezvous que les vis sont serrées uniformément.
Pour les montages 1"/30mm, utilisez les cales en polymère fournies si vous montez un tube de lunette
de 1".
Vérifiez que le montage est solidement fixé et ne bouge pas lorsque vous tirez.

Utilisation :

Après l'installation, attachez votre lunette au montage, en vous assurant qu'elle est correctement
sécurisée.
Ajustez la lunette pour un dégagement oculaire et un alignement optimaux.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que tous les composants fonctionnent
correctement avant d'emmener l'arme au stand de tir.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez le montage optique avec un chiffon doux et sec pour enlever toute saleté ou
débris.
Rangez le montage dans un étui de protection ou un espace de rangement désigné.

Instructions d'Élimination



Éliminez le montage optique conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le montage dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux dangereux.
Recyclez les composants métalliques si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou demande de sécurité concernant le montage optique AR15/M16, veuillez
contacter les canaux de support appropriés. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
réponse plus efficace.

En suivant ces lignes directrices, vous garantirez une expérience sûre et efficace avec votre montage optique
AR15/M16. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu et des accessoires.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Ottico Flattop AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto Ottico Flattop AR15/M16 di J P Enterprises. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso e l'installazione sicuri del tuo supporto ottico. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il supporto ottico sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco e gli accessori correlati con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Controlla il supporto ottico per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Conserva il supporto ottico in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Tieni il supporto ottico fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossa sempre protezioni per gli occhi appropriate quando maneggi le armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso raccomandato per il supporto ottico.
Assicurati che tutte le viti siano serrate saldamente prima dell'uso per prevenire movimenti durante il tiro.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni, specialmente dopo un uso intenso.
Evita di utilizzare il supporto ottico in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Se riscontri problemi con il supporto ottico, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi gli attrezzi Torx T15 e T20 forniti.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Allinea il supporto ottico con il binario Picatinny sul tuo ricevitore flattop.
Usa le viti Torx per fissare il supporto al binario. Assicurati che le viti siano serrate uniformemente.
Per i montaggi da 1"/30mm, utilizza gli adattatori in polimero inclusi se stai montando un tubo ottico da
1".
Controlla che il supporto sia fissato saldamente e non si muova quando viene tirato.

Uso:

Dopo l'installazione, fissa il tuo cannocchiale al supporto, assicurandoti che sia correttamente bloccato.
Regola il cannocchiale per un'ottimale distanza di visione e allineamento.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire che tutti i componenti funzionino correttamente
prima di portare l'arma al poligono.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il supporto ottico con un panno morbido e asciutto per rimuovere sporco o detriti.
Conserva il supporto in un contenitore protettivo o in un'area di stoccaggio designata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto ottico in conformità con le normative locali.
Non smaltire il supporto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Ricicla eventuali componenti metallici se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o richiesta di sicurezza riguardante il Supporto Ottico Flattop AR15/M16, ti
invitiamo a contattare i canali di supporto appropriati. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una
risposta più efficiente.

Seguendo queste linee guida, garantirai un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Supporto Ottico Flattop
AR15/M16. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco e degli
accessori.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Montażu Optycznego
AR15/M16 Flattop

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu optycznego AR15/M16 Flattop od J P Enterprises. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania i instalacji montażu optycznego. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż optyczny jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze traktuj broń i akcesoria z nią związane z ostrożnością i przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Sprawdź montaż optyczny pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Przechowuj montaż optyczny w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Trzymaj montaż optyczny z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu podczas obsługi broni.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla montażu optycznego.
Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone przed użyciem, aby zapobiec ruchowi podczas
strzelania.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń, szczególnie po intensywnym
użytkowaniu.
Unikaj używania montażu optycznego w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z montażem optycznym, natychmiast zaprzestań jego użycia i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym dołączone klucze Torx T15 i T20.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Wyreguluj montaż optyczny wzdłuż szyny Picatinny na odbiorniku flattop.
Użyj śrub Torx, aby przymocować montaż do szyny. Upewnij się, że śruby są dokręcone równomiernie.
W przypadku montażu 1"/30mm użyj dołączonych polimerowych podkładek, jeśli montujesz lunetę z
tubą 1".
Sprawdź, czy montaż jest pewnie przymocowany i nie porusza się przy pociągnięciu.

Użytkowanie:

Po instalacji przymocuj swoją lunetę do montażu, upewniając się, że jest prawidłowo zabezpieczona.
Dostosuj lunetę w celu uzyskania optymalnego oddalenia oka i wyrównania.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że wszystkie komponenty działają poprawnie przed udaniem
się na strzelnicę.

Pielęgnacja po Użyciu:

Po użyciu oczyść montaż optyczny miękką, suchą szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub
pozostałości.
Przechowuj montaż w ochronnej obudowie lub wyznaczonym miejscu do przechowywania.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj montaż optyczny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Recykluj wszelkie metalowe komponenty, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań, wątpliwości lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa montażu optycznego
AR15/M16 Flattop, skontaktuj się z odpowiednimi kanałami wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie dane
produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Przestrzegając tych wskazówek, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z montażem optycznym
AR15/M16 Flattop. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią oraz akcesoriami.
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AR15/M16 Flattop Optic Mount Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit J P Enterprisesin AR15/M16 Flattop Optic Mountin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi kiinnikkeen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnike on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä lisävarusteita varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista kiinnike mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Säilytä kiinnike turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Pidä kiinnike lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa käsitellessäsi aseita.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta kiinnikkeelle.
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty kunnolla ennen käyttöä, jotta ne eivät liiku laukauksen aikana.
Tarkista säännöllisesti kiinnike mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta, erityisesti raskaan käytön
jälkeen.
Vältä kiinnikkeen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Jos kohtaat ongelmia kiinnikkeen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana tulevat T15 ja T20Torxavaimet.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Kohdista kiinnike Picatinnyraitaan flattopvastaanottimessasi.
Käytä Torxruuveja kiinnittääksesi kiinnikkeen raitaan. Varmista, että ruuvit on kiristetty tasaisesti.
1"/30mmkiinnityksille käytä mukana tulevia polymeerisiä adapterishimmereitä, jos asennat 1"
optiikkaputkea.
Tarkista, että kiinnike on tukevasti kiinnitetty eikä liiku, kun sitä vedetään.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen kiinnitä optiikka kiinnikkeeseen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Säädä optiikka optimaalista silmäetäisyyttä ja kohdistusta varten.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kaikki komponentit toimivat oikein ennen kuin viet aseesi
ampumaradalle.

Käytön jälkeinen Hoito:

Käytön jälkeen puhdista kiinnike pehmeällä, kuivalla liinalla poistaaksesi mahdolliset lika tai
roskajäämät.
Säilytä kiinnike suojakotelossa tai nimetyssä säilytyspaikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnike paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiinnikettä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset metallikomponentit, jos mahdollista.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä, huolenaiheita tai turvallisuuskysymyksiä liittyen AR15/M16 Flattop Optic Mountiin, ota
yhteyttä asianmukaisiin tukikanaviin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä tehokkaamman vastauksen
saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15/M16 Flattop Optic Mountin kanssa.
Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden sekä lisävarusteiden käsittely.
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AR15/M16 Flattop Optic Mount
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Flattop Optic Mount från J P Enterprises. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din optikmontering. Läs
denna manual noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att optikmonteringen är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen och relaterade tillbehör med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Inspektera optikmonteringen för eventuella skador eller defekter innan användning.
Förvara optikmonteringen på en säker, torr plats när den inte används.
Håll optikmonteringen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du hanterar vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för optikmonteringen.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning för att förhindra rörelse vid avfyrning.
Kontrollera regelbundet monteringen för tecken på slitage eller skador, särskilt efter kraftig användning.
Undvik att använda optikmonteringen under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Om du upplever några problem med optikmonteringen, sluta använda den omedelbart och rådfråga en
professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive de medföljande T15 och T20 Torxnycklarna.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Justera optikmonteringen med Picatinnyskenan på din flattopmottagare.
Använd Torxskruvarna för att fästa monteringen på skenan. Se till att skruvarna är jämnt åtdragna.
För 1"/30mmmonteringar, använd de medföljande polymeradaptershims om du monterar en 1"
kikartub.
Kontrollera att monteringen är ordentligt fäst och inte rör sig när den dras.

Användning:

Efter installation, fäst ditt kikarsikte på monteringen och se till att det är ordentligt säkrat.
Justera kikarsiktet för optimal ögonavstånd och justering.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att alla komponenter fungerar korrekt innan du tar vapnet till
skjutbanan.

Efter Användning:

Efter användning, rengör optikmonteringen med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts eller skräp.
Förvara monteringen i ett skyddande fodral eller avsett förvaringsområde.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera optikmonteringen i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte monteringen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Återvinn eventuella metallkomponenter om möjligt.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor, bekymmer eller säkerhetsförfrågningar gällande AR15/M16 Flattop Optic Mount, vänligen
kontakta lämpliga supportkanaler. Se till att du har produktens detaljer till hands för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa riktlinjer kommer du att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din AR15/M16
Flattop Optic Mount. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen och tillbehör.
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AR15/M16 Flattop Optic Mount Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž puškohledu AR15/M16 Flattop od společnosti J P Enterprises. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného použití a instalace vaší montáže
puškohledu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Ujistěte se, že je montáž puškohledu kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími opatrně a dodržujte všechny
bezpečnostní protokoly.
Před použitím zkontrolujte montáž puškohledu na jakékoli poškození nebo vady.
Ukládejte montáž puškohledu na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívá.
Držte montáž puškohledu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí při manipulaci se střelnými zbraněmi.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro montáž puškohledu.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně utažené před použitím, aby se zabránilo pohybu během střelby.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození, zejména po intenzivním
používání.
Vyhněte se používání montáže puškohledu za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit její
výkon.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s montáží puškohledu, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
odborníkem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně dodávaných Torx klíčů T15 a T20.
Ujistěte se, že je střelné zařízení vyprázdněné a míří na bezpečnou oblast.

Instalace:

Zarovnejte montáž puškohledu s Picatinny lištou na vašem flattop přijímači.
Použijte Torx šrouby k upevnění montáže na lištu. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy rovnoměrně.
Pro montáže 1"/30mm použijte dodávané polymerové adaptérky, pokud montujete 1" tubus
puškohledu.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněná a nepohybuje se při tahu.

Použití:

Po instalaci připevněte váš puškohled k montáži, ujistěte se, že je správně zajištěn.
Nastavte puškohled pro optimální vzdálenost očí a zarovnání.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že všechny komponenty fungují správně před tím, než
vezmete střelné zařízení na střelnici.

Údržba po Použití:

Po použití vyčistěte montáž puškohledu měkkým, suchým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty
nebo zbytky.
Uložte montáž do ochranného pouzdra nebo určené úložné oblasti.

Pokyny pro Likvidaci



Likvidujte montáž puškohledu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte montáž do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud je to možné, recyklujte jakékoli kovové komponenty.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pokud máte jakékoli dotazy, obavy nebo bezpečnostní dotazy ohledně montáže puškohledu AR15/M16 Flattop,
obraťte se na příslušné podpůrné kanály. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro efektivnější
odpověď.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší montáže puškohledu AR15/M16 Flattop.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi a příslušenstvím.


